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ПОЯСНИТЕЛЬНАЯ ЗАПИСКА 

Направленность: интеллектуально-познавательная. 

Предлагаемый школьный курс «Немецкий язык. Страноведение» от-

носится к числу курсов, обязательных для посещения. Он входит в состав 

предметов гуманитарного профиля школьного компонента обучения на сред-

ней ступени. 

Программа курса разработана с учетом современных требований к 

преподаванию иностранного языка. Цели и содержание обучения иностран-

ным языкам ориентированы на изучение языка и культуры. Иностранный 

язык выступает как средство общения, познания, осмысления и интерпрета-

ции фактов иной культуры, осознания своей собственной культуры и озна-

комления с ней представителей других языковых сообществ. 

Преподавание страноведения строится на принципах высокой информа-

тивности, развития критического мышления, соблюдения метапредметных 

связей со смежными науками, благодаря чему, предлагаемый курс позволяет 

наиболее эффективно решить проблему выработки целостного восприятия 

стран изучаемого языка, их истории, культуры, географических и экономиче-

ских особенностей и ознакомить школьников с обычаями, нравами и тради-

циями народов, говорящих на этих языках.  Интегрируя в едином комплексе 

сведения географического, исторического, экономического, культурного и со-

циологического характера, страноведение способствует формированию со-

временного социокультурного портрета стран изучаемого языка, что является 

непременным условием для адекватного владения иностранным языком как 

средством общения. 

Использование страноведческой информации в учебном процессе обес-

печивает повышение познавательной активности учащихся, расширяет их 

коммуникативные возможности, благоприятствует  созданию положительной 

мотивации к предмету, даёт стимул к самостоятельной работе над языком. 



 

 

Универсальные учебные действия учащихся формируются через практиче-

ское овладение немецким языком на основе аутентичных учебных материалов 

и учебных пособий, а также интернет ресурсов. 

В основу этого курса положен коммуникативный подход к овладению 

всеми аспектами иноязычной культуры, развивающим все виды речевой дея-

тельности. 

Цель курса – развитие навыков социокультурной коммуникативной 

компетенции учащихся на основе базового владения немецким языком; даль-

нейшее совершенствование языковых навыков и умений, различных видов ре-

чевой деятельности и форм речи (устной, письменной, диалогической и моно-

логической). Курс обеспечен учебной литературой, построенной с ориента-

цией на такие принципы культуроведческого образования учащихся сред-

ствами иностранного языка, как: 

• принцип   соизучения языков   международного   общения   в контексте диа-

лога культур и цивилизаций; 

• принцип дидактической культуросообразности; 

• принцип приоритета проблемных заданий и творческих работ при соизуче-

нии языков и  культур; 

• принцип взаимосвязанного поликультурного и билингвального развития 

личности учащегося; 

• принцип опоры на метапредметные знания и умения учащихся средних клас-

сов 

 

Задачи курса: 

 

• создание условий для повышения информированности учащихся о стра-

нах изучаемого языка; 

• показать роль немецкоговорящих стран, их культуры и экономики, а 

также значение иностранного языка в диалоге культур; 

• обогащение активного словаря учащихся необходимым запасом специ-

альных терминов и понятий, связанных с данной темой; 



 

 

• формирование речевых навыков, обеспечивающих познавательно-ком-

муникативные потребности учащихся; 

• развитие умений собирать, систематизировать страноведческую инфор-

мацию; 

• развитие умений анализировать и сравнивать сведения и факты родной 

и иноязычной культуры; 

• способствовать воспитанию у детей понимания и уважения к другой 

культуре; 

• способствовать обогащению внутреннего мира учащихся. 

 

Развитие иноязычной коммуникативной компетенции  

 В процессе изучения курса продолжается развитие иноязычной комму-

никативной компетенции учащихся (речевой, языковой, социокультурной, 

компенсаторной, учебно-познавательной):  

− речевая компетенция – функциональное использование изучаемого 

языка как средства общения и познавательной деятельности: умение по-

нимать аутентичные иноязычные тексты (аудирование и чтение), пере-

давать информацию в связных аргументированных высказываниях (го-

ворение и письмо), планировать свое речевое и неречевое поведение с 

учетом статуса партнера по общению; 

− языковая (лингвистическая) компетенция – овладение новыми язы-

ковыми средствами в соответствии с темами и сферами общения; 

− социокультурная компетенция (включающая социолингвистиче-

скую) – расширение объема знаний о социокультурной специфике 

страны изучаемого языка, совершенствование умений строить свое ре-

чевое и неречевое поведение адекватно этой специфике с учетом ситуа-

ций общения, умения адекватно понимать и интерпретировать лингво-

культурные факты, основываясь на сформированных ценностных ори-

ентациях; 

− компенсаторная компетенция – совершенствование умения выходить 



 

 

из положения при дефиците языковых средств в процессе иноязычного 

общения; 

− учебно-познавательная компетенция – дальнейшее развитие специ-

альных учебных умений, позволяющих совершенствовать учебную де-

ятельность по овладению иностранным языком, повышать ее продук-

тивность; использовать изучаемый язык в целях продолжения образова-

ния и самообразования, прежде всего в рамках выбранного профиля; 

                   

  Формы контроля и система оценивания. 

В результате овладения содержанием курса учащиеся должны продемон-

стрировать следующие знания и умения: 

• знания географии, истории, культуры, традиций, национальной специ-

фики изучаемой страны; 

• знание географических, этнографических, общественно-политических 

реалий изучаемой страны; 

• умение анализировать эти знания, сопоставлять и узнавать, ассоцииро-

вать со словом то же значение, что и носители языка, правильно упо-

треблять страноведческую значимую лексику. 

 

В качестве объектов контроля выступают: 

1. Страноведческая компетентность (знания и представления о культуре и 

реалиях            иноязычной культуры, умение их анализировать, сопо-

ставлять и узнавать, ассоциировать со словом то же значение, что и но-

сители языка; навык употребления этих слов в подходящей ситуации 

общения). 

2. Лингвистическая компетентность (знание лексики, грамматики, владе-

ние навыками произношения). 

3. Речевая компетентность (владение навыками аудирования, говорения, 

чтения, письма, перевода). 



 

 

4. Коммуникативная компетентность (способность понимать и продол-

жать иноязычные высказывания на основе и в связи с содержанием и 

формой художественного произведения в разных ситуациях общения). 

5. Лингвострановедческая компетентность (владение соответствующими 

языковыми единицами с национально-культурной семантикой). 

 

Для определения качества знаний по данному курсу предусмотрены следую-

щие формы контроля и оценивания. 

     В конце каждой темы предлагаются такие формы контроля, как составле-

ние и выполнение теста, составление и решение кроссвордов, викторины, со-

ставление сравнительных таблиц, перевод, подготовка устных сообщений, 

презентаций. 

Конечным результатом в изучении данного курса может быть такая 

форма отчётности, как создание проекта в среде Power Point и его устная за-

щита. 

 

Текущий контроль предполагается осуществлять в форме: 

- самостоятельных и проверочных работ; 

- написание докладов; 

- подготовки мини-проектов; 

- кратких монологических высказываний учащихся по той или иной теме. 

 

 

 

ПЛАНИРУЕМЫЕ РЕЗУЛЬТАТЫ ОСВОЕНИЯ КУРСА 

Требования к овладению основными общеучебными навыками.  

Изучение предлагаемого курса должно обеспечить развитие у учащихся сле-

дующих умений и навыков: 

-  анализировать и сопоставлять культуры разных стран; 

- оперировать соответствующими языковыми единицами с национально-

культурной семантикой; 



 

 

- ориентироваться в реалиях страны изучаемого языка; 

- достигать понимания в диалоге с представителями указанной культуры, но-

сителями языка; 

- использовать средства массовой информации на языке оригинала для рас-

ширения своих представлений о стране изучаемого языка; 

-  участвовать в обсуждениях или дискуссиях на страноведческие темы; 

-  работать с учебной и научной литературой. 

Требования к уровню сформированности социокультурных уме-

ний.   

По окончанию изучения данного курса учащиеся должны:  

✓ систематизировать и углубить страноведческие знания о немецкоязычных 

странах мира на базе пройденного материала;   

✓ уметь оперировать приобретёнными страноведческими знаниями в ходе 

построения собственных высказываний;  

✓ уметь собирать, систематизировать и интерпретировать культуроведче-

скую информацию, используя разнообразную информационно-справочную 

литературу (включая файлы Интернета и электронную справочную литера-

туру), газетно - журнальные материалы, художественную литературу и ис-

пользовать их при выполнении культуроведческих проектов;  

✓ уметь обрабатывать информацию и проводить сравнительный анализ изу-

ченного страноведческого материала: проводить аналогии, находить противо-

поставления и делать обобщения при сравнении фактов, явлений культуры и 

науки, событий и культурной жизни немецко-говорящих стран и России;  

✓ уметь представлять свою Родину и достопримечательности стран изучае-

мого языка в условиях межкультурного общения;  

Требования к уровню сформированности коммуникативных уме-

ний.   

В области аудирования:  



 

 

✓ понимать на слух основное содержание высказываний носителей языка в 

стандартных ситуациях общения;  

✓  понимать на слух детальное содержание высказываний в рамках изучен-

ной тематики;  

✓ выполнять задания с вариантом ответа “да”, ”нет”, на установку соответ-

ствия; выбирать правильный вариант ответа из предложенных опций; запол-

нять недостающую информацию.   

В области говорения уметь:  

✓ вести разговор в стандартных ситуациях общения, поддержать его, со-

блюдая нормы речевого этикета, расспросить собеседника и ответить на его 

вопросы, высказать свою просьбу, мнение, опираясь на изученную тематику 

и усвоенный лексико-грамматический материал;  

✓ рассказать о реалиях своей страны и стран изучаемого языка, их геогра-

фии, истории, праздниках, искусстве, традициях, культуре, достопримеча-

тельностях, знаменитых людях;  

✓ делать краткие и развернутые сообщения в рамках изученных тем, давать 

оценку прочитанного;  

✓ давать определения, приводить доказательства, иллюстрировать их с по-

мощью примеров;  

✓ уметь участвовать в дискуссиях при обсуждении культурных аспектов 

жизни народов немецко-говорящих стран и России;  

✓ представить результаты индивидуально-групповой работы (защита мини-

проекта, реферата, доклада);  

 В области чтения и письма уметь:  

✓ работать с текстами страноведческого содержания; отделять основную 

информацию от второстепенной;  

✓ выбирать вид чтения в соответствии с поставленной задачей (ознакоми-

тельное, просмотровое, поисковое и др.);  

✓ излагать материал в письменном виде согласно поставленной проблеме;  



 

 

✓  выполнять письменные коммуникативные задания: писать личные 

письма, мини- сочинения, эссе, описания,  газетные статьи.   

 

                                          СОДЕРЖАНИЕ КУРСА  

Курс «Немецкий язык. Страноведение»  рассчитан на 35 часов.  

Курс имеет модульную структуру и состоит из 7 тематических модулей: 

 

1. Географическое положение Германии. 

2. Вниз по Рейну.  

3. Экскурсия по Берлину.  

4. Самые популярные праздники.  

5. По страницам сказок Братьев Гримм.  

6. Пословицы и поговорки.  

7. Что мы уже знаем о Германии? 

Содержание представлено аутентичными текстами для чтения и аудирова-

ния. Особое внимание в курсе уделено лексике, имеются разные типы упраж-

нений, направленных на усвоение важной лексики современного немецкого 

языка. Ведется работа над всеми видами речевой деятельности: аудирова-

нием, чтением, устной речью, письмом. 

Формирование навыков устной речи осуществляется посредством разных 

форм работы: групповой, парной, индивидуальной. 

 

                          СОДЕРЖАНИЕ ПРОГРАММЫ КУРСА 

 

Первый год обучения: 5 класс. 

Тема 1 Географическое положение Германии. Страны, граничащие с Герма-

нией, крупные города и столицы федеральных земель. Введение названий на 

немецком языке, их автоматизация. Работа с географической картой. Закреп-

ление лексического материала. Составление диалогов и монологов о геогра-

фическом положении Германии. Составление и разгадывание кроссвордов по 

теме. 



 

 

 

Тема 2. Вниз по Рейну. Природа и ландшафты Германии: горы, нагорья и 

реки, озера и острова Германии, растения и животные. Работа с картой, вве-

дение названий на немецком языке, их автоматизация. Микросообщения уча-

щихся, викторина по теме «Путешествие по Рейну».  

 

Тема 3. Экскурсия по Берлину. Берлин – столица Германии. Наиболее извест-

ные достопримечательности: Бранденбургские ворота, улица «Под липами», 

Площадь Александра, Телевышка, Остров музеев и т. д. Просмотр видеофиль-

мов «In Berlin», показ достопримечательностей, просмотр открыток и букле-

тов, введение названий на немецком языке. Составление и обсуждение уча-

щимися программ одно - и двухдневного пребывания в Берлине (перечень до-

стопримечательностей, распределение времени визитов, прогулок, покупки 

сувениров и т. д). Проведение игры, составление собственного рассказа о Бер-

лине, его достопримечательностях. 

 

Тема 4.  Самые популярные праздники. Рождество – любимый праздник 

немецких детей и взрослых. Как празднуют Рождество и как к нему готовятся 

в Германии (рождественские подарки, Адвент, сочельник, письма детей Св. 

Николаусу). Разучивание немецких стихов и песен по теме «Рождество».  

 

Тема 5.  По страницам сказок Братьев Гримм. Чтение и перевод отрывков из 

произведений. Знакомство с лексикой, автоматизация и активизация в речи 

(названия сказок и персонажей). Составление вопросов к викторине «Знаешь 

ли ты сказки Братьев Гримм?» 

 

Тема 6. Пословицы и поговорки. Знакомство с немецкими пословицами, по-

говорками и загадками по теме «Лень и трудолюбие». Русские эквиваленты  

пословиц и загадок. Разучивание немецких пословиц и поговорок. Практиче-

ское применение пословиц и поговорок в разговорной речи.  



 

 

 

Тема 7. Что мы уже знаем о Германии? 

Обучение разгадыванию кроссвордов, ребусов и их составлению.  Разучива-

ние сценок, сказок, небольших шуточных рассказов, которые инсценируются 

парами или группами учащихся.  

 

 

 

 

КАЛЕНДАРНО -ТЕМАТИЧЕСКОЕ ПЛАНИРОВАНИЕ 

ПО КУРСУ «НЕМЕЦКИЙ ЯЗЫК. СТРАНОВЕДЕНИЕ»  

 (5 класс) 

 
  

 

№ 

урока 

 

Тема 

Содержание учебного материала 

Кол-

во 

часов 

по 

теме 

Дата 

изуче-

ния 

 Тема 1. Географическое положение Германии 5  

1 Географическое положение  Германии. Страны, гранича-

щие с Германией, крупные города и столицы федераль-

ных земель.  

1  

2 Введение названий на немецком языке 1  

3 Закрепление лексического материала, работа с картой. 1  

4 Составление диалогов о географическом положении Гер-

мании. 

1  

5 Монологи и загадки о Германии. 1  

 Тема 2. Вниз по Рейну 3  

6 Природа и ландшафты по берегам Рейна  Обсуждение ви-

деофильма. 

1  

7 Работа с картой, введение названий на немецком языке 1  

8 Микросообщения учащихся о природе Германии, викто-

рина 

1  

  Тема 3. Экскурсия по Берлину 8  

9 Берлин – столица  Германии. 1  

10 Актуализация лексики по теме  «Достопримечательности  

Берлина» 

1  

11 Наиболее известные достопримечательности:  

Бранденбургские  ворота, Рейхстаг, площадь Александра. 

1  



 

 

12 Просмотр видеофильма «Berlin», викторина по итогам 

просмотра. 

1  

13 Показ достопримечательностей на основе презентации, 

обсуждение, составление экскурсионной программы. 

1  

14 Составление и обсуждение учащимися программ одно –и 

двухдневного пребывания в Берлине 

1  

15 Проведение игры «Исторический Берлин».  1  

16 Составление монологического высказывания, проведение 

репортажа, интервью о столице Германии, ее достоприме-

чательностях. 

1  

 Тема 4.  Самые популярные праздники. 4  

17 Рождество в Германии. История возникновения празд-

ника. 

1  

18 Адвент и его атрибуты. 1  

19 Поздравительные открытки, песни и стихи к Рождеству. 1  

20 Рождественская вечеринка. Игры, загадки. 1  

 Тема 5. По страницам сказок Братьев Гримм. 4  

21 Знакомство с авторами, названиями сказок, актуализация 

лексики. 

1  

22 Просмотр видеофрагментов мультфильмов по мотивам 

сказок Братьев Гримм. 

1  

23 Чтение и перевод отрывков из произведений. 1  

24 Драматизация сценок из сказок. 1  

 Тема 6. Пословицы и поговорки  4  

25 Значение пословиц и поговорок в родном языке 1  

26 Сравнение поговорок о труде и лени в немецком и рус-

ском языке. 

1  

27 Актуализация лексики, попытки авторского перевода по-

словиц и поговорок.  

1  

28 Конкурс  «Знатоки» пословиц и поговорок. 1  

 Тема 7. Что мы уже знаем о Германии?  7  

29 Чтение текстов о Германии с полным пониманием. 1  

30 Аудирование с общим пониманием. 1  

31 Тренировка вводной лексики в ситуациях «Знакомство», 

«Ориентация в городе». 

1  

32 Подготовка к мини-проектам по городам Германии. 1  

33 Экскурсия по городам Германии. 1  

34 Литературная гостиная. 1  

35 Обобщение и повторение. 1  

 Итого 35 ч  
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